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  За автора


  
    Авторката, вече добре позната на българските читатели, пише от седемнайсетгодишна и сама определя себе си като графоманка. „Ако не пиша, ставам опасна“ -- казва Амели Нотомб, чиято вярна публика всяка година жадно очаква месец септември, когато на френския книжен пазар се появява „новата Нотомб“.


    Родена през 1967 г. в белгийско аристократично семейство, тя прекарва детството и юношеството си в различни страни, където баща й е посланик. През 1992 г. излиза първият й роман „Хигиена на убиеца“, а през 1999 г. й е присъдена Голямата награда на Френската академия за „Изумление и трепет“. Вече седемнайсет години успехът не я напуска и романите й неизменно са в първите места на най-добрите продажби.


    Деветнайсетият й роман „Форма на живот“ е номиниран за първата селекция на наградата „Гонкур“ (2010).

  


  Анотация


  
    
      Сатюрнин Пюисан, млада университетска преподавателка, търси изгодно жилище под наем и се нанася в дома на испанския аристократ със зловеща репутация дон Елемирио. Злите езици говорят, че по подобие на Синята брада, богатия благородник, избивал любопитните си жени, дон Елемирио убива наемателките, които се опитват да влязат в изрично забранената от него стая. Но ето че донът се влюбва в Сатюрнин, двамата водят дълги разговори и пият искрящо шампанско. Любопитна, но многозначителна подробност: дон Елемирио е обсебен от цветовете.


      Какво е цветът? Усещане, предизвикано от светлината. Може да се живее и без цветовете. Далтонистите виждат само в черно и бяло, но не са по-малко информирани от останалите. За сметка на това са лишени от една основна наслада. Цветът не е символ на удоволствието, той е самото удоволствие. Това е дотолкова вярно, че в японския език „цвят” може да бъде синоним на „любов”.


      В крайна сметка Елемирио сам завежда Сатюрнин в тайнствената стая. И идва ред на голямата изненада, на която Нотомб е такава майсторка. Още по-смайваща е развръзката.

    

  


  1.


  

Когато пристигна на мястото, Сатюрнин се учуди, че там има толкова много хора. Ясно й беше, че няма как да е единствената кандидатка, но чак да попадне в пълна чакалня, където вече бяха пристигнали петнайсетина души, не очакваше.


  „Беше прекалено хубаво, за да е вярно – помисли тя. – Никога няма да получа квартирата.“ Понеже вече бе предупредила, че ще отсъства от работа до обяд, реши да почака. Още повече че обстановката беше прекрасна. За първи път влизаше в истинска богаташка къща в Седми район на Париж и не можеше да се опомни от великолепието, високите тавани и спокойната прелест на помещението, което всъщност бе само едно преддверие.


  В обявата беше уточнено: „Стая с площ 40 квадратни метра, баня и ползване на напълно екипирана кухня, наем 500 евро“. Сигурно имаше някаква грешка. Откакто Сатюрнин търсеше жилище в Париж, беше посетила отвратителни дупки по 25 квадратни метра, без мокро помещение, за 1000 евро на месец, които бързо намираха наематели. Каква ли измама се криеше зад това невероятно предложение?


  Огледа кандидатите и забеляза, че те всъщност са кандидатки. Попита се дали пък живеенето под наем не е женско явление. Всички тези жени до една изглеждаха много притеснени и Сатюрнин ги разбираше – всяка искаше да получи стаята. Но защо да предпочетат нея пред тази госпожа с почтен вид или пред бизнесдамата със смела прическа?


  Седящата до нея, която я наблюдаваше, отговори на въпроса й:


  – На вас ще я дадат.


  – Моля?


  – Вие сте най-младата и най-хубавата. Вие ще получите стаята.


  Сатюрнин се намръщи.


  – Това изражение не ви отива – забеляза непознатата. – Като влезете вътре, трябва да сте по-приветлива.


  – Оставете ме на мира.


  – Не се сърдете. Не сте ли запозната със славата на собственика?


  – Не.


  Жената замълча загадъчно, като се надяваше Сатюрнин да започне да я разпитва. Сатюрнин реши да изчака, знаеше, че събеседничката й сама ще заговори. Така и стана.


  – Не сме първите, които идват за стаята. Осем жени вече са я ползвали. Всичките са изчезнали.


  – Не са били доволни от жилището може би.


  – Не ме разбрахте. Не са имали възможност да си кажат мнението по въпроса – повече никой не ги е видял.


  – Мъртви?


  – Не. Смъртта не е изчезване.


  Жената изглеждаше доволна от произведения ефект.


  – Тогава защо сте тук? – попита Сатюрнин. – Искате да изчезнете като тях ли?


  – Собственикът няма да ме избере. Но поне ще се срещна с него.


  Сатюрнин пропусна да зададе очаквания въп­рос на бъбривката, която продължи:


  – Дон Елемирио никога не излиза от дома си. Никой не е виждал негова снимка или портрет. Искам да знам как изглежда. Толкова много жени са се побърквали по него.


  На Сатюрнин й се прииска да си тръгне. Ужасяваше се от покорители на женски сърца. Но й беше омръзнало да търси квартира. Само при мисълта да се прибере и тази вечер в Марн-ла-Вале при приятелката си Корин й прилошаваше. Корин работеше в „Евро Дисниленд“ и беше много щастлива да споделя двустайния си апартамент с младата белгийка, без въобще да подозира, че последната едва не се задушаваше, когато спеше на вмирисаното на цигари канапе.


  – В обявата уточнява ли се от кой пол трябва да са наемателите? – попита Сатюрнин. – Тук има само жени.


  – Нищо не се уточнява. Всички, освен вас, са наясно. Чужденка ли сте?


  Младата жена не искаше да каже истината. Беше й омръзнало от редовната реакция („О, имам един приятел белгиец, който...“) – тя не беше „една приятелка белгийка“, беше белгийка и не искаше да бъде приятелка на тази особа. Отговори:


  – Казахка съм.


  – Моля?


  – От Казахстан. Не сте ли чували за казахите, най-свирепите воини на света. Щом ни прихване, започваме да убиваме.


  Жената не каза нищо повече.


  Сатюрнин се замисли. Има ли от какво да се страхува? Не беше от тези, които се влюбват лесно, особено пък в някой Казанова. Тази история с изчезналите жени й се видя доста мъглява. Така или иначе, по-добре да изчезне, отколкото да се върне в Марн-ла-Вале.


  Огледа петнайсетте кандидатки. Виждаше се, че нито една от тях няма нужда от квартира. Всички изглеждаха като обитателки на хубавите квартали и бяха тук единствено от любопитство към благородника с испанско име. Последният детайл я вбеси – не можеше да търпи влечението на французите към аристокрацията.


  „Успокой се – каза си. – Какво те интересуват тези измишльотини? Тук си за апартамента, и точка.“
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    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!

    

    



    [image: ]



    

    

    Платформа за електронни книги и списания.


  



OEBPS/Images/logo.gif





OEBPS/Fonts/TimesNewRomanPSMT.otf



OEBPS/Images/Biblio_logo_180x88.gif





OEBPS/Images/cover1000.jpg
AMeAu

’ ﬂmm“
WP%

@©libri






